External Sensor Installation
Installation De La Sonde Extérieure
Instalacion Del Sensor Externo

e All Parts Included
* Toutes Piéces Incluses

¢ Se Incluyen Todas @) &
Las Piezas Aot 2
<&

1. Install the anti-theft washer. S
1. Installer la rondelle anti-vol.
1. Instale la arandela anti-robos.

2. Tighten the sensors to the correct tire locations
(FL to front left, FR to front right, RL to rear left,
RR to rear right).

2. Serrer les sondes selon les emplacements
appropriés des pneus (FL = avant gauche,
FR = avant droite, RL = arriére gauche,
RR = arriére droite).

2. Apriete los sensores en los sitios correctos de los
neumaticos (FL al frente a la izquierda, FR al
frente a la derecha, RL atras a la izquierda,

RR atras a la derecha).

3. Use the wrench to tighten the washer and turn in
counter-clockwise direction to lock into place.

3. Serrer la rondelle au moyen d’une clé; tourner
vers la gauche pour verrouiller la sonde en place.

3. Use la llave para apretar la arandela y gire en
sentido contrario a las manecillas del reloj para
asegurar en su lugar.

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the
following two conditions: 1) this device may not cause harmful interference, and 2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

--Reorient or relocate the receiving antenna.

--Increase the separation between the equipment and receiver.

--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement

This device complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.
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e Low pressure warning in real
time

e Displays all 4 tire pressures at
a glance
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‘ ¢ Pressure Monitoring

Sensors

¢ Sondes de Surveillance
de la Pression

* Sensores de Control de
Presion

Installation: No tools required.
Installation: Pas d’outils requis.
Instalacion: No se requieren
herramientas.
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